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    STŘÍBRO NAVAJŮ


    Johnnie Whitehead měl temnou předtuchu, když obdržel zprávu, že jeho starý přítel Mariano byl zabit. Mariano mu odkázal malý ranč nakraji navažské rezervace. Očividně nechtěl, aby se pojeho smrti stal kořistí chamtivého Owena Trantera.


    Tato předtucha Whiteheada neklamala. Owen Tranter měl skutečně nachudé indiánské území zálusk  protože jeden renegát mu prozradil, že vnavažské rezervaci je výnosný stříbrný důl…

  


  
    Johnnie Whitehead ten hlas okamžitě poznal. Ještě než se otočil, se mu vybavila hranatá zarudlá tvář seržanta Bustera Callaghana, onoho irského rváče, se kterým byl nanože.


    „Hej, míšenče!“


    Morgan stojící vedle Whiteheada zařehtal azvedl hlavu. Měl vnozdrách pach stáje achtěl pít ažrát.


    „Jen klid, Chiefe,“ zamumlal Whitehead apoplácal zvíře pokrku.


    Seržant Callaghan stál široce rozkročen před velitelstvím, jako by byl velitelem Fort Wingate. Potom se přes cvičiště vydal kněmu. Vjeho malých, světle modrých očích se objevily jiskry. Patrně pomyslel nato, že Whitehead ho před několika měsíci vGallupu vsaloonu Lobo vervačce poslal kzemi, protože obtěžoval jedno děvče.


    „Co tu chceš, míšenče?“ zabručel Callaghan, než kněmu dorazil: „Rudokožci nemají vpevnosti co pohledávat.“


    Whitehead se zašklebil. Věděl, že je vícero důvodů, proč ho Irčan nemůže vystát. Nejdůležitějším podle všeho bylo to, že Callaghan nedokázal získat přízeň zelenooké Melissy Banksové vLobu, zatímco Whitehead sní už prvního večera zmizel vpatře aznovu se objevil až zahodinu.


    Whiteheadovi se jiskřilo vočích, přesto však mlčel.


    „Naněco jsem se tě ptal, rudokožče!“ vyhrkl.


    „Nech mě napokoji, seržante,“ klidně odpověděl Whitehead. „Aneviň mě ztoho, že stebou ženské nechtějí nic mít. Možná bys měl míň pít, pak by děvčata vsaloonu Lobo neměla důvod vtipkovat natvůj účet.“


    Callaghan zalapal podechu jako ryba nasuchu.


    Kdesi zaWhiteheadem se někdo zachechtal. Viděl, jak seržant pohlédl zaněho, ajak se zašklebil ještě víc. Whitehead se ohlédl přes rameno aspatřil několik vojáků. Museli ho slyšet. Snažili se zakrýt své úsměvy. Zřejmě nechtěli Callaghana příliš rozzuřit.


    „Vypadni odtud, rudokožče!“ vyhrkl seržant chvějícím se hlasem. „Jestli dojedné minuty nezmizíš, tak tě sejmu!“


    Johnnie Whitehead strnul.


    „Měl bys být opatrnější stím, co říkáš, seržante,“ chladně odvětil, „jinak by se ti mohlo snadno stát, že se ti to vymstí. Ařekl bych, že by ti to pár lidí přálo.“


    Callaghan otevíral azatínal pěsti. Zdálo se, že si uvědomuje, že ten světlovlasý míšenec je skoltem rychlejší. Vjeho světlých očích se jiskřilo. Pak sáhl popřezce opasku, nakterém měl pověšený armádní kolt. Rozepnul ji apustil opasek doprachu.


    Whitehead lehce zavrtěl hlavou.


    „To ti výprask vsaloonu Lobo nestačil, seržante?“ zabručel.


    Callaghan zaklel.


    „Nechvástej se, míšenče! Podruhé se ti to už nepodaří! Rozbiju tě nakaši!“


    Whitehead elegantně uhnul, když se ho Callaghan pokusil zasáhnout pěstí. Seržant zavrávoral, když promáchl. Měl co dělat, aby se chytil třmene hřebce.


    Chief zařehtal auhnul stranou. Pak poněm chňapl akousl ho doramene.


    Seržant zařval, uskočil, zakopl asvalil se nazem. Zahalil ho prach. Jeden voják, který stál ustáje, se nahlas rozesmál.


    Callaghan zase vyskočil nanohy.


    Whiteheada skoro překvapil, protože sáhl porevolveru. Měl ho vruce, ještě než Whitehead stačil zareagovat. Přesto naněho Whitehead namířil dřív.


    „Pusťte ten revolver, seržante!“ přikázal ostrý hlas zaWhiteheadem


    Míšenec se nepohnul. Hleděl naCallaghana. Věřil, že je schopný všeho.


    Tu se kdosi objevil vedle Whiteheada.


    Pak se zableskla šavle audeřila doarmádního koltu vCallaghanově pěsti. Seržant zaklel apustil zbraň.


    „Vstaňte apředpisově pozdravte, seržante!“ zabručel mladý důstojník vedle Whiteheada, který si už strčil Navy kolt dopouzdra.


    Callaghan vstal. Vjeho světlých očích byl nenávistný výraz. Chvíli to vypadalo, jako by se chtěl vrhnout kesvému revolveru, ale potom se přece jen postavil. Celý se chvěl hněvem, když dal dlaně našvy kalhot.


    „Běžte dosvého kvartýru, seržante, aupravte si uniformu!“ vyhrkl mladý důstojník. „Zahodinu svámi chci mluvit. Doufám, že pro své chování vůči panu Whiteheadovi máte nějaké zatraceně dobré vysvětlení!“


    Callaghanovi klesla čelist. Pak přikývl, zasalutoval, sklonil se pro opasek akolt aodešel.


    Johnnie Whitehead pohlédl namladého důstojníka. Toho muže dosud nepotkal. Pravděpodobně ještě nebyl naZápadě dlouho.


    Poručík se usmál.


    „Jmenuji se Walter Ashby, pane Whiteheade,“ řekl. „Očekával jsem vás. Prosím, pojďte se mnou.“ Mávl najednoho vojáka. „Nechám vaše zvíře odvést dostáje.“


    Whitehead zavrtěl hlavou.


    „To raději udělám sám, poručíku,“ odpověděl. „Doprovodil byste mě kestáji?“


    Ashby se opět usmál.


    „Vypadám tak, že bych se bál, že se tam zašpiním?“


    Mladík se Whiteheadovi zamlouval. Opětoval mu jeho úsměv apak se chopil uzdy morgana, který svyceněnými zuby hleděl zaseržantem Busterem Callaghanem.


    Šli kestáji, kde Whitehead odsedlal Chiefa avyhřebelcoval mu srst. Poručík Ashby dal hřebci vědro vody.


    „To vy jste mi poslal Marianovu závěť, poručíku?“ zeptal se Whitehead pochvíli.


    Ashby přikývl.


    „Poprosil mě oto jeden mladý Navaho.“


    „Ví ozávěti ještě někdo?“


    „Ne,“ odpověděl poručík. Naklonil hlavu. „Rád bych vás poprosil oto, pane Whiteheade, abyste nikomu neřekl, že ten dokument máte ode mě. Vlastně jsem jej měl dát kapitánu Pierceovi anechat naněm, co sním.“


    Whitehead pohlédl mladému důstojníkovi doočí. Byly upřímné.


    „Aproč jste to neudělal? Prosba toho Navaha určitě není jediným důvodem?“


    Walter Ashby pokrčil rameny.


    „Kapitán Pierce nemá kNavahům dobrý vztah,“ zamumlal. „Hrozilo by, že závěť zničí anedá vám oní vědět.“


    Whitehead přikývl.


    „Jsem vám zatento odvážný čin vděčný, poručíku,“ tiše řekl. „Neprozradím vás. Ale Callaghan teď ví, že mě znáte. Jak to, že jste hned poznal, kdo jsem?“


    „Ganado mi vás popsal.“


    Whitehead vzhlédl.


    Ganado byl synem Klaha, jeho starého přítele, který se svým navažským kmenem žil naMese de los Lobos severně odFort Wingate mezi Rio Puerco aarroyem Vaca.


    Whiteheada se zmocnil zvláštní pocit. Pochopil, že závěť míšence Mariana, kterému kdysi zachránil život, je zakódovanou zprávou pro něho. Jako by Klah nevěděl, jak se sním spojit bez pomoci bělocha.


    „Vzávěti stojí, že Mariano mi odkazuje rancho,“ dodal Whitehead. „Víte, kde leží ajak je velké? Je vůbec zaregistrované?“


    „To rancho leží severozápadně odtud poblíž kaňonu Chaco,“ řekl Ashby. „Marianův bílý otec nechal tu půdu zapsat vSanta Fe. Myslím, že nebudete mít těžkosti snárokem nadědictví. Podle mých informací ale musíte počítat sjiným problémem.“


    „Jak se jmenuje?“


    Ashby se tiše zasmál.


    „Čtete mi myšlenky, pane Whiteheade. Váš problém se jmenuje Owen Tranter. Tomu patří území východně odnavažské rezervace. Auž dlouho má zálusk naMarianovu půdu.“


    „Texasan?“ zeptal se Whitehead.


    „Je odAmarilla vPanhandle. Tvrdý chlapík, Whiteheade. Tvrdí se, že střílí indiány napotkání. Amíšence prý vyloženě nenávidí.“


    Johnnie Whitehead neodpověděl. Už oOwenu Tranterovi slyšel. Nebyl vNovém Mexiku dlouho, už si však stačil Navahy znepřátelit.


    „Radil bych vám obrátit se našerifa vSanta Fe, než vznesete nárok naMarianovo rancho. To by vám mohlo ušetřit spoustu nepříjemností. AFort Wingate byste měl opustit zítra ráno. Nemůžu naseržanta Callaghana, který proti vám zřejmě něco má, dávat stále pozor. Kromě toho se zítra vpoledne vrátí kapitán Pierce.“


    Whitehead se vděčně usmál.


    „Vezmu si vaši radu ksrdci, poručíku.“


    Ashby se vděčně usmál.


    „Ubytujte se umarkytána, pane Whiteheade. Řeknu Grimesovi, ať vám tam dá pokoj.“ Potěchto slovech poručík zmizel ze stáje. Whitehead zamyšleně přivedl morgana dojednoho prázdného boxu adal mu seno aoves.


    Už pocestě zAlbuquerque věděl, že sMarianovou závětí něco není vpořádku. Jméno Tranter znělo zlověstně. Jak ho znal, tak kolem sebe měl zabijáky.


    Vzal svůj ranec azbraně avydal se kmarkytánovu obchodu, který stál jen opár budov dál ubrány. Chtěl vyrazit ještě před východem slunce  pokud ho Callaghan nechá vnoci napokoji. Doufal, že poručík Ashby nějak zařídí, aby se Buster Callaghan umarkytána neukázal.


    [image: ]


    Zkomína nízkého cihlového domu stoupal kouř.


    Johnnie Whitehead zastavil svého morgana akrátce pohlédl naporučíka Waltera Ashbyho.


    Poručík tiše zahvízdl.


    „Vohradě stojí koně,“ přidušeně řekl.


    Whitehead už je viděl. Byli to tři hnědáci.


    „Je dobře, že jsem vás doprovodil, Whiteheade,“ zamumlal Ashby. „Vypadá to, že se Tranter dozvěděl oMarianově smrti.“


    Whitehead nato neodpověděl. Myslel si něco jiného. Tranterovi muži by nauniformu nebrali ohled, pokud by měli zaúkol bránit rancho.


    Ashby pobídl plaváka avydal se sním kcihlovému domu vestínu topolů.


    Whitehead ho následoval.


    Vlastně by se nejraději otočil ajel kMese de los Lobos, kde si chtěl promluvit sKlahem aGanadem. Nemělo smysl bojovat sTranterovými pistolníky, aniž by věděl proč. Poručík Ashby však byl podle všeho rozhodnutý mu pomoci.


    Dusot obou koní vyhnal zdomu tři muže.


    Johnnie Whitehead naprvní pohled viděl, že to nejsou kovbojové. Upravili si svá nízko visící pouzdra apovytáhli si kolty. Byli připraveni střílet.


    Whitehead sevřel rty.


    Věděl, že poručík se nebude držet zpátky. Ashby pobídl svého plaváka alehkým cvalem přijel nadvůr rancha, zatímco Tranterovi pistolníci se rozestavili natři yardy odsebe.


    Plavákova kopyta zvířila narudlý prach. Kůň řehtal aneklidně tančil. Ashby měl co dělat, aby ho udržel pod kontrolou.


    Whitehead přijel vedle plaváka avytáhl pravou nohu ze třmene. Chtěl sesednout.


    „Zůstaň nakoni!“ zvolal muž, který stál uprostřed.


    Whitehead viděl, že už drží vruce kolt. Zase se pomalu posadil.


    Ashby zrudl.


    „Kdo vám dal právo tu rozkazovat, Steele?“ ostře se zeptal. „Nemáte tu co dělat!“


    Pistolník se zašklebil.


    Whitehead si ho nyní prohlédl pozorněji. Jeho oděv byl upravený, vůbec nebyl zaprášený. Revolverový opasek spouzdrem měl zčerné, lesknoucí se kůže. Vruce držel remington 44 sosmihrannou hlavní.


    Přemýšlel nad tím jménem. Už oněm slyšel.


    Dan Steele. Muž, který byl vTucsonu vArizoně známý jako lovec lidí askalpů. Prý povraždil bezpočet mírumilovných Maricopů aPapagů apotom jejich skalpy vydával zachiricahujské.


    Byl zatraceně nebezpečný, to Whitehead poznal naprvní pohled. Amuži vedle něho jakbysmet.


    Ten vlevo byl tělnatý, podsaditý chlápek snízkým čelem abradou, která připomínala kovadlinu. Měl malé, studené oči azarostlou tvář.


    Muž vpravo byl mladý, nemohlo mu být moc přes dvacet. Svůj béžový stetson si posunul dozátylku. Zpod jeho okraje mu čouhaly blond vlasy. Byl pohledný, jen jeho oči se kněmu nějak nehodily. Whiteheadovi se zdálo, že hledí doočí chřestýše. Mladík měl jako jediný dva kolty. Jejich pažby trčely dopředu.


    Poručík Ashby sebou náhle trhl. Aniž by bral ohled naSteeleův kolt, sesedl aširoce se rozkročil před svým plavákem.


    „Jste napůdě pana Whiteheada, Steele,“ vyhrkl. „Vyzývám vás, abyste si sbalili své věci azmizeli odtud. Avyřiďte Tranterovi, že má odrancha dát ruce pryč, jestli nechce mít potíže sarmádou.“


    Steele dál mířil revolverem naWhiteheada. Lehce se zašklebil.


    „Vy nejste armáda, poručíku,“ chladně odvětil. „Nasedněte avezměte toho míšence ssebou, jestli nechcete, aby šel kčertu.“


    Ashby zrudl azatnul pěsti.


    Whitehead by mu rád řekl, že by raději měli jet zpátky, cítil však, že nato už je pozdě. Steele nauniformu nebral ohled. Bylo jisté, že se potíží sarmádou nebojí.


    Whiteheada se zmocnil zvláštní pocit.


    Pistolník nemohl rozhodovat sám. Musel mít pokyny odOwena Trantera. Znamenalo to snad, že Tranter je domluvený skavalerií? Věděl Steele, že si může dovolit oddělat iporučíka Ashbyho?


    Jeho úsměv nasvědčoval tomu, že ano.


    „Vy vyhrožujete příslušníku kavalerie?“ zvolal poručík. „To vás přijde draho, Steele! Vyzývám vás naposledy, abyste rancho neprodleně opustili!“


    „Držte hubu, Ashby!“ odsekl pistolník. „Jestli si myslíte, že nás odtud můžete vyhnat, pak taste.“


    „Nasedněte, Ashby,“ procedil Whitehead mezi zuby. „Nemá to cenu…“


    Dan Steele lehce zavrtěl hlavou.


    Whitehead byl napjatý. Ta slova byla jen pokus. Věděl, že Steele je odhodlaný je odtud nepustit.


    Jejich pozice byla nevýhodná. Whitehead nevěděl, jak rychlý je poručík skoltem. Proti pistolníkům dozajista neměl šanci. AWhitehead sám byl vnevýhodě, protože seděl vsedle anemohl tak rychle tasit. Proto celou svou pozornost soustředil napažbu zkrácené brokovnice, která trčela před jeho levým kolenem ze sedlového pouzdra.


    Poručík Ashby trhl hlavou. Zrudl. Pak znovu pohlédl naDana Steela ařekl: „Co to má znamenat?“


    Steele se chladně usmál.


    „Poručík je tak trochu nechápavý. Řekni mu, míšenče, co to znamená.“


    Whitehad se předklonil ze sedla tak, že se rukou téměř dotkl pažby brokovnice. Zároveň přitiskl paty kChiefovým slabinám. Hřebec by nyní klidně stál, ikdyby se začalo střílet.


    „Steele má odTrantera nařízeno oddělat každého, kdo se naranchu ukáže. To, že navás nebere ohledy, může znamenat jen to, že Trantera kryje kapitán Pierce.“


    Ashby zbledl. Whitehead koutkem oka viděl, jak se napjal. Poručík byl připravený bojovat.


    Steele se chladně rozesmál.


    „Jsi chytrý, míšenče!“ vyhrkl. „Ale to ti nepomůže.“


    „Kdo ví,“ odpověděl Whitehead. „Už jsem otobě ledacos slyšel, Steele. Prý nejsi zase tak dobrý, abych proti vám třem neměl šanci.“


    Vůbec poprvé se ozval světlovlasý mladík. Odplivl si ařekl: „Nechej ho mně, Dane.“ Steele mu neodpověděl. Pistolník jako by cítil, že Whitehead neblufuje. Možná už oněm slyšel. Chtěl něco říct, ale vtom okamžiku mladík ztratil nervy.


    Whitehead viděl jen krátké zajiskření vjeho světlých očích. Pravou rukou sevřel pažbu brokovnice azatímco ji vytahoval, natáhl kohoutky.


    Mladík ani zdaleka nebyl tak rychlý, jak by chtěl.


    Dan Steele však reagoval jako puma.


    Současně sduněním Whiteheadovy brokovnice třeskl výstřel zremingtonu.


    Whitehead ucítil náraz dolevého ramene. Mladík vykřikl.


    Whitehead pustil brokovnici, protože zároveň zmáčkl obě spouště anyní měl vpravéruce Navy kolt.


    Opět třeskly výstřely.


    Whitehead koutkem oka viděl, jak se poručík Ashby skácel nazem. Ipodsaditý pistolník vrávoral. Košili měl naboku odkrve.


    Whiteheada štípal vnose kouř. Rychle odjel stranou apak seskočil ze sedla.


    Dan Steele asvětlovlasý mladík leželi nazemi. Steele ztratil remington ahleděl nasvou levou paži. Jeho košile byla navícero místech roztrhaná. Koupil pár kousků sekaného olova akrvácel.


    Blondýn naříkal. Jeho světlé oči již nebyly chladné. Nyní vnich byl strach. Byl bledý apřestože vrukou držel revolvery, neodvážil se je zvednout.


    Whitehead vystřelil zNavy koltu. Kulka se zaryla dozemě těsně vedle Steelovy pravé ruky. Pistolník sebou trhl. Hleděl navysokého míšence, který nyní široce rozkročen stál před ním.


    „Takže to by bylo, Steele,“ procedil Whitehead mezi zuby. Šrám narameni ho pálil. „Vezmi své kumpány azmiz. Dávám vám pět minut nato, abyste nasedli nakoně. Ale klidně tu můžete izůstat. Pod zemí.“


    NaSteelovi bylo vidět, že míšencova slova bere vážně. Rychle vstal. Levá ruka mu bezvládně visela. Pohlédl nablondýna azabručel: „Zvládneš to sám, Kide?“


    „Řekni mu, ať pustí kolty nazem, Steele!“ vyhrkl Whitehead.


    Steele to nemusel opakovat. Mladík pustil zbraně, jako by se oně popálil. Chytil se Steela zaruku asvypětím všech sil se zvedl. Jeho košile byla napravém boku roztrhaná. Mladík koupil většinu kousků sekaného olova, ale očividně nebyl těžce raněn. Zato však byl všoku.


    Potom společně zvedli ihromotluka. Zbraně nechali ležet nazemi tak, jak to požadoval Whitehead.


    Chtěli dochaty, ale Whitehead je zastavil.


    „Sakra, máme tam svá sedla, míšenče!“ zvolal Dan Steele.


    „Řekni mi ještě jednou míšenče, pistolníku, akoupíš kulku donohy apůjdeš kTranterovi posvých!“ vyhrkl Whitehead. „Pojedete domů bez sedel. Můžete si je pak vyzvednout veFort Wingate.“


    Steele sevřel rty. Bylo naněm vidět, jak jím cloumá hněv. Přivrávorali kohradě, vzali ztyče ohlávky anasadili je koním. Měli co dělat, aby bez třmenů dokázali vylézt najejich hřbety. Potom zvířata vyvedli zohrady.


    Dan Steele zastavil před Whiteheadem.


    „Zato zaplatíš, bastarde,“ zasyčel. „Vrátím se a…“


    Tu třeskl Whiteheadův Navy kolt. Kulka pistolníkovi srazila zhlavy stetson ahnědák sřehtáním vyrazil. Steele málem spadl zjeho hřbetu. Chytil se hřívy apak ise svými kumpány zmizel zakopcem navýchodě.


    Whitehead se otočil.


    Bylo načase se postarat oporučíka.


    Walter Ashby tiše sténal.


    Whitehead si kněmu klekl apomalu mu rozepnul košili. Vyděsil se, když spatřil krvavou skvrnu napravé straně jeho hrudi. Zrány vytékala krev.


    Hvízdnutím přivolal Chiefa aze sedlové brašny vytáhl čistou košili. Roztrhl ji ajeden cár nacpal dorány. Potom poručíka zvedl apřenesl ho dochaty, kde to vypadalo jako vechlévě.


    Nastole byly špinavé talíře ahrnky. Sedla byla hozena dorohu. Pušky se opíraly ostěnu udveří.


    Whitehead položil Ashbyho nalůžko.


    „Vytáhnu vám kulku, apak vás odvezu doFort Wingate, poručíku,“ řekl.


    Ashby neodpověděl aWhitehead viděl, že ztratil vědomí.


    Tiše zaklel. Věděl, že mu nezbývá moc času. Musel se spojit sNavahy, ato dřív, než bude jednat Owen Tranter.


    Poručíka Ashbyho tam však vjeho stavu nechat nemohl.


    Se zatnutými zuby se začal připravovat naoperaci. Doufal, že kulka není příliš hluboko, aže neporanila plíce. Pak by Ashby cestu doFort Wingate nepřežil.


    [image: ]


    Poručík Ashby omdlel.


    Johnnie Whitehead ho přivázal ksedlu svého plaváka, aby nemohl spadnout nazem. Obvaz naporučíkově pravém rameni již potřetí prosákl krví. Whitehead už neměl nic, čím by ho mohl ovázat.


    Byl rád, když před sebou konečně spatřil Fort Wingate. Bylo načase, aby Ashby byl ošetřen.


    Whitehead měl nedobrý pocit. Pomyslel nakapitána Elmera Pierce. Ashby sním jel nasvou zodpovědnost. Předal velení nad Fort Wingate jednomu svému druhovi. Jenom mávl rukou, když se ho Whitehead zeptal, zda kvůli tomu nebude mít potíže.


    Muži ubrány naně udiveně hleděli. Whitehead naně musel vykřiknout, ať přivedou lékaře.


    Nacvičišti pevnosti stáli vojáci adůstojníci, když tam přijeli. Whitehead hned zamířil košetřovně. Zastínil si oči dlaní, aby proti nízko stojícímu slunci něco viděl. Potom pootočil hlavu azavolal něco směrem košetřovně.


    Objevili se dva vojáci snosítky, kteří se rozběhli kWhiteheadovi, jenž nyní seskočil ze sedla arozvázal Ashbyho.


    Oba vojáci položili nosítka nazem apomohli Whiteheadovi sundat poručíka ze sedla. Dali ho nanosítka, zvedli ho arozběhli se sním košetřovně. Přišel tam lékař. Chraplavým hlasem udílel pokyny svým pomocníkům.


    Whitehead cítil, jak se mu podlamují kolena. Ztráta krve ho oslabila. Steeleova kulka ho sice jen škrábla nalevém rameni, ale rána pálila jako čert.


    Whitehead byl vděčný, když se objevil jeden voják avzal uzdy obou koní. Chief sice rozhněvaně frkal, ale Whitehead ho několika tichými slovy uklidnil.


    „Dávejte pozor, pane,“ zamumlal jeden voják, aniž by naněho pohlédl. „Jde sem kapitán se svým pohůnkem.“


    Whitehead se usmál.


    „Díky,“ zašeptal aještě chvíli hleděl zavojákem, než se vydal košetřovně.


    Zastavil ho panovačný hlas.


    „Zůstaňte stát, míšenče!“


    Johnniemu se nahrnula krev dohlavy. Zatnul pěsti apřinutil se zůstat klidný. Bolesti vrameni aútrapy cesty mu daly zabrat. Pomalu se otočil.


    Šli kněmu dva modrokabátníci.


    Vedle seržanta Bustera Callaghana toporně kráčel jeden důstojník. Vetváři měl tupý výraz, vočích pohrdání.


    Whiteheada se zmocnila zlost. Otočil se ašel dál košetřovně.


    Tu třeskl výstřel.


    Těsně před Whiteheadem se dopísku zaryla kulka.


    Whitehead pochopil, že mu proletěla mezi nohama.


    Otočil se. Vpravé ruce náhle držel Navy kolt amířil jím nadůstojníka, který se zarazil apřekvapeně pohlédl nazbraň vmíšencově ruce. Sám revolver mezitím sklonil, takže neměl šanci teď Whiteheada předejít.


    Míšenec viděl, jak kapitán zbledl, načež zase zrudl. Strčil si kolt dopouzdra azkřížil si ruce naprsou.


    Whitehead si několikrát obtočil Navy kolt okolo prstu. Pak bleskově strčil zbraň dopouzdra.


    „Jsem zraněný achci se nechat ošetřit lékařem, kapitáne,“ chladně řekl Whitehead. „Jestli ode mě chcete něco slyšet, tak mě musíte doprovodit dobaráku.“


    Kapitán Elmer Pierce si odfrkl.


    „Vesvé pevnosti rozkazuji já, míšenče,“ pohrdavě řekl.


    „Jmenuju se Johnnie Whitehead, kapitáne. Doufám, že jste natolik inteligentní, že si to zapamatujete.“


    Kapitán Pierce neodpověděl. Pohlédl naseržanta Callaghana ařekl, aniž by pohnul rty: „Zatkněte toho míšence, seržante. Poslechneme si, co nám řekne poručík Ashby. Jestli Ashby zemře, pak rudocha pověsíme.“


    Johnnie Whitehead měl sto chutí sáhnout pokoltu. Koutkem oka však viděl, že všude okolo stojí vojáci spřipravenými karabinami. Kapitán Elmer Pierce nemínil riskovat. Whitehead mu viděl naočích, že ví  nebo alespoň tuší  co se stalo.


    Callaghan najednou stál vedle Whiteheada. Anež ten mohl reagovat, obr udeřil.


    Trefil ho pěstí dospánku. Whitehead měl mžitky před očima. Snažil se zůstat při vědomí, ale potom dostal další ránu, která ho poslala dokolen.


    Cítil, že mu znovu začala krvácet rána nalevém rameni.


    Pierceův ostrý hlas slyšel jen jako by zdálky. Chytili ho azvedli nanohy. Kdosi mu vytáhl Navy kolt zpouzdra.


    Buster Callaghan, hromotluk zIrska, byl vesvém živlu. Neustále doWhiteheada bušil pěstmi.


    „Vždyť se vůbec nebrání, seržante!“ řekl jeden zvojáků, kteří Whiteheada drželi.


    „Drž hubu, Gifforde!“ vyhrkl Callaghan. „Až ho odvedeme dolochu, trochu si spolu zacvičíme, rozumíš?“


    Whitehead uslyšel skřípění pantů. Strčili doněj. Pokusil se udržet nanohou, potom však klopýtl ačelem narazil dostěny.


    Nato se svalil nazem.


    Cítil bolest vplicích, byla horší než vrameni.


    Dveře zaním se zavřely. Vmalé, čtvercovité místnosti byla tma. Několik minut seděl nazemi aoddechoval. Hlavou se mu honily myšlenky, nedokázal je však uspořádat. Zády se opřel odřevěnou stěnu apomalu oddechoval.


    Věděl, že udělal chybu. Neměl jezdit doFort Wingate. Klah, navažský náčelník by mu řekl, jaká hra se tam hraje. Poručík Ashby nebyl nic jiného než kolečko vsoustrojí, které ovládali kapitán Elmer Pierce aOwen Tranter.


    Koniec ukážky
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